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Hotărârea Curții în cauza C-488/21 | Chief Appeals Officer și alții 

Libera circulație: mama unui lucrător migrant al Uniunii poate, în cazul în 

care se află în întreținerea acestui lucrător, să solicite o prestație de 

asistență socială fără ca această cerere să repună în discuție dreptul său 

de ședere 

Un ascendent direct aflat în întreținerea unui lucrător cetățean al Uniunii beneficiază indirect de egalitatea de 

tratament care trebuie acordată acestui lucrător. O reglementare națională care permite să se refuze acordarea 

unei prestații de asistență socială unui asemenea ascendent direct este contrară dreptului Uniunii. 

O resortisantă română este mama unei cetățene, cu cetățenie română și irlandeză, care are reședința și lucrează în 

Irlanda. Mama s-a alăturat fiicei sale în 2017 și are de atunci reședința în mod legal în Irlanda în calitate de 

ascendentă directă aflată în întreținerea unei lucrătoare cetățeană a Uniunii. În cursul anului 2017, starea de 

sănătate a mamei s-a deteriorat din cauza artritei sale. În consecință, aceasta a introdus o cerere de alocație pentru 

handicap în temeiul dreptului irlandez. Această cerere a fost respinsă pentru motivul că, în cazul în care i s-ar acorda 

alocația respectivă, mama nu s-ar mai afla în întreținerea fiicei sale, ci ar deveni o sarcină excesivă pentru sistemul 

irlandez de asistență socială și, prin urmare, și-ar pierde dreptul de ședere. O instanță irlandeză solicită Curții de 

Justiție să stabilească dacă dreptul Uniunii se opune unui asemenea refuz. 

Curtea statuează că dreptul Uniunii se opune unei reglementări care permite să se refuze acordarea unei 

prestații de asistență socială unui ascendent direct care se află în întreținerea unui lucrător cetățean al 

Uniunii sau chiar să i se retragă dreptul de ședere pentru o perioadă mai mare de trei luni pentru motivul că 

acordarea prestației ar avea ca efect faptul că acest membru de familie nu se mai află în sarcina acestui lucrător 

migrant și devine astfel o sarcină excesivă pentru sistemul de asistență socială. 

Un ascendent direct, din moment ce se află în întreținerea unui lucrător cetățean al Uniunii, este un beneficiar 

indirect al egalității de tratament acordate acestui lucrător. Dacă nu se acordă acestui ascendent direct o prestație 

de asistență socială, care constituie pentru lucrătorul migrant un „avantaj social”, ar rezulta de aici o atingere adusă 

egalității de tratament a acestui lucrător migrant. Calitatea de ascendent „care se află în întreținere” nu trebuie să fie 

afectată de acordarea unei prestații de asistență socială în statul membru gazdă. În caz contrar, acordarea unei 

asemenea prestații ar putea determina pierderea de către persoana interesată a calității sale de membru de familie 

aflat în întreținere și ar putea justifica, în consecință, retragerea acestei prestații sau chiar pierderea de către aceasta 

a dreptului său de ședere. În practică, o asemenea soluție ar interzice acestui membru de familie aflat în întreținere 

să solicite prestația respectivă. 

Întrucât lucrătorul migrant plătește impozite statului membru gazdă în cadrul activității sale salariate, acesta 

contribuie la finanțarea politicilor sociale ale statului membru respectiv. În consecință, el trebuie să profite de 

acestea în aceleași condiții ca lucrătorii naționali. Prin urmare, obiectivul care constă în evitarea unei sarcini 
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financiare excesive pentru statul membru gazdă nu poate justifica o inegalitate de tratament între lucrătorii migranți 

și lucrătorii naționali. 

MENȚIUNE: Trimiterea preliminară permite instanțelor din statele membre ca, în cadrul unui litigiu cu care sunt 

sesizate, să adreseze Curții întrebări cu privire la interpretarea dreptului Uniunii sau la validitatea unui act al Uniunii. 

Curtea nu soluționează litigiul național. Este de competența instanței naționale să soluționeze cauza conform 

deciziei Curții. Această decizie este obligatorie, în egală măsură, pentru celelalte instanțe naționale care sunt sesizate 

cu o problemă similară. 

Document neoficial, destinat presei, care nu angajează răspunderea Curții de Justiție. 
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